	

	1. Firmenname / Company Name:
	
	Gesprächspartner / Contact:
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	Org.-Einh. / Dept.:

	
	
	[bookmark: Text31]     
	[bookmark: Text32]     

	
	
	
	

	
	
	[bookmark: Text34]     
	[bookmark: Text35]     

	Ort / Place:
	
	
	[bookmark: Text40]     
	[bookmark: Text41]     

	

	Anmerkung: Ausführliche Lieferantenangaben siehe Formular „Allgemeine Lieferantenangaben“ (VORQS04) /
Note: Detailed supplier information see form „ General supplier information „  (VORQS04)
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	1.
	Transport
	Ja / Yes
	Nein / No

	1.1	Existiert eine eigene Transportabteilung in Ihrem Unternehmen?
		Is an own shipping department available in your company?
	[bookmark: Kontrollkästchen34]|_|
	[bookmark: Kontrollkästchen35]|_|

	
	
	

	
	Wenn „Ja“, Angabe der Anzahl der Mitarbeiter mit Englischkenntnissen /
If answer is „Yes“, please give the number of personnel with knowledge of english language:

	
	
	
	

	
	
	With english
knowledge
	Without english
knowledge

	
	Anzahl der Speditionskaufleute /
No. of shipping experts
	     
	     

	
	Anzahl der Zolldeklaranten /
No of customs declaration experts:
	     
	     

	
	Sonstige /
Others
	     
	     

	
	Mitarbeiterzahl Versand gesamt / 
Total number of own manpower in shipment dept.
	     
	     

	
	
	
	

	
	
	Ja / Yes
	Nein / No

	1.2	Nutzen Sie ein Fremdunternehmen für Transportdienstleistungen?
		Do you make use of external shipping agents?
	[bookmark: Kontrollkästchen36]|_|
	[bookmark: Kontrollkästchen37]|_|

	
	
	

	
	
	

	Welche Leistung übernimmt in diesem Falle die eigene Transportabteilung? / 
Which kind of performance is part of the own shipping department in this case?
Planung / Panning	|_|
Durchführung / Carry out	|_|
Steuerung / Control	|_|

	
	
	

	1.3	Verfügen Sie über Erfahrungen bei der Abwicklung von Exportaufträgen 
		inklusive Verschiffungsaktivitäten und erforderlicher Dokumentenerstellung? /
		Are you experienced in handling export orders inclusive all required shipping 			activities as well as all required documents?
		|_|
	|_|

	

	1.4	Referenzen / References










	
	
	

	
1.5		Werden bei Ihnen entsprechende Aufträge auf Ausfuhrgenehmigungspflicht
		und Einhaltung der Vorschriften geprüft? /
		Is it required in your system to check all relevant orders for export permit as 
		well as the observance of regulations?
	|_|
	|_|

	1.6		Erstellen Sie Verpackungskonzepte mit eigenem Personal? /
		Dou you use own personnel for preparation of shipping concepts and shipping 		instructions ?
	|_|
	|_|

	1.7 Liegen Erfahrungen für Importverfahren von beigestelltem 			
		Material/Vormaterial vor (Importlizenzabwicklung etc.)? / 
		Are you experienced in handling import pocedures (import licencing) for 		
		customer-supplied products/materials?
	|_|
	|_|

	

	Referenzen / References











	2.
	Beurteilungsdurchführung / Performance of assessment (wird von MITSUBISHI POWER EUROPE  ausgefüllt / Fill in by MITSUBISHI POWER EUROPE )

	Hauptprozess / Main Process
	Formual/Form
	Beurteilung / Assessment*

	Transport
	Anlage 4/Annex 4
	

	
Beurteilung wurde durchgeführt von / Assessment carried out by:



	[bookmark: Text175]     
	
	[bookmark: Text176]     
	
	[bookmark: Text177]     
	
	



	Name / Name:
	
	Org.-Einh. / Dept.:
	
	Datum / Date:
	
	Unterschrift / Signature:



	


	


	 * Legende:
	n.a.
	=
	nicht beurteilt / not assessed  bzw. Prozeßphase nicht vorhanden / phase of process not existing

	
	0
	=
	nicht qualifiziert / not qualified

	
	1
	=
	bedingt qualifiziert; siehe Bemerkungen / fairly qualified; see remarks

	
	2
	=
	qualifiziert / qualified
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